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12V-24V230V

Caractéristiques 
• Transformateur ferromagnétique
• Tension primaire: 230V avec câble sans fiches
• Tension secondaire: 12V, 24V connexion avec fiches bananes mâles
• Puissance: 40-300W: protégé par micro-fusible 5x20
• Boîtier aluminium éloxé, moulé avec résine 
• Etanche IP64
• Système de clipsage sur les luminaires
• Variable avec variateur adapté
• Conforme aux normes: EN 60742
• Certifié: VDE
• Accessoires: voir p. 361-362
• Recommandations et précautions: voir p. 363

Eigenschaften
• Ferromagnetischer Transformator, regelbar mit geeignetem Dimmer
• Primärspannung: 230V mit Kabel ohne Stecker
• Sekundärspannung: 12V, 24V Verbindung mit Bananenstecker
• Leistung: 40-300W: geschützt durch Mikro-Sicherung 5x20
• Eloxiertes Aluminiumgehäuse, Harzguss
• Wetterbeständig IP64
• Clipsystem für Leuchten
• Entspricht Norm EN 60742
• VDE-zertifiziert
• Zubehör: siehe S. 361-362
• Empfehlungen und Vorsichtsmassnahmen: siehe S. 363

Characteristics
• Ferromagnetic transformer
• Primary voltage: 230V with cable without plugs
• Secondary voltage: 12V, 24V connection with male banana plugs
• Power supply 20-100W: protected by micro-fuse 5x20
• Aluminium anodised case, resin moulding
• Waterproof IP64
• Luminaires clip-system
• Dimmable with adapted dimmer
• Mark of conformity: EN 60742
• Certified: VDE
• Accessories: see p. 361-362
• Recommandations and precautions: see p. 363

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• LLN - LL3

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
TR-AC 100/12 12V 100W 302/58/55 mm 2,30 kg
TR-AC 200/12 12V 200W 542/58/55 mm 4,40 kg
TR-AC 100/24 24V 100W 542/58/55 mm 4,40 kg
TR-AC 200/24 24V 200W 542/58/55 mm 4,40 kg

FERROMAGNÉTIQUE TR-AC IP64
FERROMAGNETISCHER TR-AC IP64
FERROMAGNETIC TR-AC IP64

12V, 24V / 100W, 200W

AGABEKOV S.A. - Tel. +4122 752 47 44/45 - Fax. +4122 752 37 08 - www.agabekov.com - E-mail: info@agabekov.com

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list

Caractéristiques 
• Transformateur ferromagnétique
• Tension primaire: 230V avec câble sans fiches. IP 64 étanche
• Tension secondaire: 12V, 24V ou 26V connexion avec fiches bananes mâles
• Puissance: 40-300W: protégé par micro-fusible 5x20
• Boîtier aluminium éloxé, moulé avec résine 
• Système de clipsage des luminaires 
• Variable avec variateur adapté
• Conforme aux normes: EN 60742
• Certifié: VDE
• Accessoires: voir p. 361-362
• Recommandations et précautions: voir p. 363

Eigenschaften
• Ferromagnetischer Transformator, regelbar mit geeignetem Dimmer
• Primärspannung: 230V mit Kabel ohne Stecker. IP 64 abgedichtet
• Sekundärspannung: 12V, 24V oder 26V Verbindung mit Bananenstecker
• Leistung: 40-300W: geschützt durch Mikro-Sicherung 5x20
• Eloxiertes Aluminiumgehäuse, Harzguss
• Clipsystem für Leuchten
• Entspricht Norm EN 60742.
• VDE-zertifiziert
• Zubehör: siehe S. 361-362
• Empfehlungen und Vorsichtsmassnahmen: siehe S. 363

Characteristics
• Ferromagnetic transformer
• Primary voltage: 230V with cable without plugs. IP 64 waterproof
• Secondary voltage: 12V, 24V or 26V connexion with male banana plugs
• Power supply 20-100W: protected by micro-fuse 5x20
• Aluminium anodised case, resin moulding
• Luminaires clip-system
• Dimmable with adapted dimmer
• Mark of conformity: EN 60742
• Certified: VDE
• Accessories: see p. 361-362
• Recommandations and precautions: see p. 363

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• LLN - LL3 - LU4EX - LESI

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
TR-AL 100 12V 40-100W 207/67/67 mm 2,80 kg
TR-AL 100 24Vor26V 40-100W 207 67/67 mm 2,80 kg
TR-AL 150 12V 100-150W 207/67/67 mm 2,80 kg
TR-AL 150 24Vor26V 100-150W 207/67/67 mm 2,80 kg
TR-AL 200 12V 175-200W 352/67/67 mm 5,10 kg
TR-AL 200 24Vor26V 175-200W 352/67/67 mm 5,10 kg
TR-AL 300 12V 220-300W 352/67/67 mm 5,10 kg
TR-AL 300 24Vor26V 220-300W 352/67/67 mm 5,10 kg

A

B

C

12V-24V

230V

FERROMAGNÉTIQUE TR-AL IP64
FERROMAGNETISCHER TR-AL IP64
FERROMAGNETIC TR-AL IP64

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list

12V, 24V, 26V / 40-100W, 100-150W, 175-200W, 220-300W
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QUICKON IP66 

Fiches bananes plaquées or, cosses serties et passe-câbles

Bananenstecker, goldplattiert, isolierte Quetschkabelschuhe und
Kabeldurchfürung

Gold-plated male plug, crimped insulated terminal connectors and cable bushing

FTR 

Jonction 220V rapide sans outillage
Schnellverbinder 220 V, ohne Werkzeugeinsatz
220V toolless snap-on connection

AMS 

TR-AC IP64

61 mm

CONNEXIONS POUR TR-AC & TR-AL
VERBINDUNG FÜR TR-AC & TR-AL

CONNECTIONS FOR TR-AC & TR-AL

FIXATION POUR TRANSFORMATEUR FERROMAGNÉTIQUE TR-AC
TRANSFORMATORBEFESTIGUNG FÜR TR-AC
TRANSFORMER MOUNTING FOR TR-AC

Position fixe non réglable. Utiliser la fixation FLP2 si le réglage est nécessaire

Nicht verstellbare Leuchtkörperposition. Befestigung FLP2 verwenden, falls
Verstellung gewünscht

Mounted, non-adjustable position. Use bracket FLP2 if adjustment is 
necessary

L TI HG

®

G E N E V E

S W I S S  M A D E

TR-AC IP64SWISS MADE

A G A B E K O VTR-AC IP64

98 mm110 mm

43 mm 43 mm

Bride de fixation, uniquement pour montage du transformateur au mur
Befestigungsprofil, nur zur Befestigung des Transformators an der Wand
Mounting clamp, only for mounting the transformer on the wall

AGABEKOV S.A. - Tel. +4122 752 47 44/45 - Fax. +4122 752 37 08 - www.agabekov.com - E-mail: info@agabekov.com

FIXATION DU TR-AC AVEC LOUVRE 3 & LOUVRE NEPTUNE
BEFESTIGUNG TRANSFORMATOR TR-AC FÜR LOUVRE 3 & LOUVRE NEPTUNE – LEUCHTEN

MOUNTING FOR TR-AC WITH LOUVRE 3 & NEPTUNE LOUVRE
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L TI HG

®

G E N E V E

S W I S S  M A D E

TR-AL IP64

TR-AL IP64

SWISS MADE
L TI HG

®

CSN

TR-AL IP64

67 mm 90 mm

67 mm 103 mm

170 mm

CSN

FLT3 + CSN
Fixation pour luminaire LOUVRE 3 - LL3 avec
clip de sécurité CSN (en option)

Clip-Halterung für Leuchte LOUVRE 3 - LL3
mit Sicherheitsclip CSN (Option)

Mounting for LOUVRE 3 - LL3 luminaire with
safety clip (optional)

CSN

FLT3

FLTN + CSN
Fixation pour luminaire LOUVRE NEPTUNE -
LLN avec clip de sécurité CSN obligatoire

Clip-Halterung für Leuchte LOUVRE 
NEPTUNE - LLN mit Sicherheitsclip CSN
obligatorisch

Mounting for LOUVRE NEPTUNE - LLN 
luminaire with safety clip obligatory

FTR
Bride de fixation, uniquement pour montage
du transformateur au mur

Befestigungsprofil, nur zur Befestigung des
Transformators an der Wand

Mounting clamp, only for mounting the
transformer on the wall

CSN

FLTN

TR-AL + LL3 TR-AL + LL3 + LLN TR-AL + LLN

FIXATIONS POUR TRANSFORMATEUR FERROMAGNÉTIQUE TR-AL
FERROMAGNETSCHER TRANSFORMATORBEFESTIGUNG FÜR TR-AL
FERROMAGNETIC TRANSFORMER MOUNTING FOR TR-AL

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list

AGABEKOV S.A. - Tel. +4122 752 47 44/45 - Fax. +4122 752 37 08 - www.agabekov.com - E-mail: info@agabekov.com
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RECOMMANDATIONS ET PRECAUTIONS POUR TR-AL 
EMPFEHLUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR TR-AL
RECOMMENDATIONS AND PRECAUTIONS FOR TR-AL

AGABEKOV S.A. - Tel. +4122 752 47 44/45 - Fax. +4122 752 37 08 - www.agabekov.com - E-mail: info@agabekov.com
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FERROMAGNÉTIQUE TR-BE IP65
FERROMAGNETISCHER TR-BE IP65
FERROMAGNETIC TR-BE IP65

CA

B

12V-24V-26V 230V

��

�

�����������

����

FERROMAGNÉTIQUE TR-B IP20
FERROMAGNETISCHER TR-B IP20
FERROMAGNETIC TR-B IP20

Caractéristiques 
• Tension primaire: 230V avec câble secteur et fiche type 12
• Tension secondaire: 12V, 24V ou 26V avec câble de 2,5mm2 x 2m
• Puissance 15-50W: protégé par fusible thermique
• Puissance 80-300W: protégé par fusible thermique et micro-fusible 5x20
• Puissance 400-700W: protégé par fusible thermique et disjoncteur
• Boîtier plastique, double isolation, moulé avec résine, ininflammable
• Etanche IP65 avec câbles
• Variable avec variateur adapté
• Conforme aux normes EN 60742
• Certifié: CEM
Eigenschaften
• 230V Netzkabel und Stecker TYP 12
• Sekundärspannung: 12V, 24V oder 26V mit 2,5mm2 x 2m Kabel
• Leistung 15-50W: Wärmesicherungsschutz
• Leistung 80-300W: Wärmesicherungsschutz und Sicherung 5x20
• Leistung 400-700W: Wärmesicherungsschutz und Sicherungsautomat
• Kunststoffgehäuse, aus unbrennbarem Harzguss, doppelt isoliert
• Regelbar mit geeignetem Dimmer
• Wetterbeständig IP65 mit Kabel
• Entspricht Norm EN 60742
Characteristics
• Primary voltage: 230V with sector cable and typ-12 plug
• Secondary voltage: 12V, 24V or 26V with 2,5mm2 x 2m cable
• Power supply 15-50W: protected by heat fuse
• Power supply 80-300W: protected by heat fuse and 5x20 microfuse
• Power supply 400-700W: protected by heat fuse and interruptor
• Double-insulated plastic housing, non-flammable, resin moulding
• Dimmable with adapted dimmer
• Waterproof IP65 with cables
• Complying with EN 60742 norms
Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• LLN - LL3 - LU4EX - LESI

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
TR-BE 100 12V-24V-26V 100W 108/75/77 mm 2,30 kg
TR-BE 150 12V-24V-26V 150W 130/85/75 mm 2,60 kg
TR-BE 225 12V-24V-26V 225W 130/85/85 mm 3,30 kg
TR-BE 300 12V-24V-26V 300W 130/85/99 mm 3,80 kg
TR-BE 400 12V-24V-26V 400W 203/108/110 mm 6,10 kg
TR-BE 500 12V-24V-26V 500W 203/108/130 mm 7,80 kg
TR-BE 600 24V-26V 600W 203/108/130 mm 8,00 kg
TR-BE 700 24V-26V 700W 203/108/130 mm 8,00 kg

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
TR-B 100 12V-24V-26V 100W 108/75/77 mm 2,30 kg
TR-B 150 12V-24V-26V 150W 130/85/75 mm 2,60 kg
TR-B 225 12V-24V-26V 225W 130/85/85 mm 3,30 kg
TR-B 300 12V-24V-26V 300W 130/85/99 mm 3,80 kg
TR-B 400 12V-24V-26V 400W 203/108/110 mm 6,10 kg
TR-B 500 12V-24V-26V 500W 203/108/130 mm 7,80 kg
TR-B 600 12V-24V-26V 600W 203/108/110 mm 7,80 kg
TR-B 700 24V 700W 182/135/120 mm 7,80 kg
TR-B 900 24V-26V 900W 235/160/160 mm 8.30 kg
TR-B 1200 24V 1200W 235/160/180 mm 8.50 kg

Caractéristiques 
• Tension primaire: 230V avec câble secteur et fiche type 12
• Tension secondaire: 12V, 24V avec bornes sans câble
• Puissance 15-50W: protégé par fusible thermique
• Puissance 80-300W: protégé par fusible thermique et micro-fusible 5x20
• Puissance 400-1200W: protégé par fusible thermique et disjoncteur
• Boîtier plastique, double isolation, moulé avec résine, ininflammable
• Intérieur IP20 avec bornes
• Variable avec variateur adapté
• Conforme aux normes EN 60742
• Certifié: CEM
Eigenschaften
• 230V Netzkabel und Stecker TYP 12
• Sekundärspannung: 12V, 24V mit Klemmen ohne Kabel
• Leistung 15-50W: Wärmesicherungsschutz
• Leistung 80-300W: Wärmesicherungsschutz und Sicherung 5x20
• Leistung 400-1200W: Wärmesicherungsschutz und Sicherungsautomat
• Kunststoffgehäuse, aus unbrennbarem Harzguss, doppelt isoliert
• Regelbar mit geeignetem Dimmer
• Innen IP20 mit Klemmen.
• Entspricht Norm EN 60742
Characteristics
• Primary voltage: 230V with sector cable and Typ-12 plug
• Secondary voltage: 12V, 24V with terminals without cable
• Power supply 15-50W: protected by heat fuse
• Power supply 80-300W: protected by heat fuse and 5x20 microfuse
• Power supply 400-1200W: protected by heat fuse and interruptor
• Double-insulated plastic housing, non-flammable resin moulding
• Dimmable with adapted dimmer
• Interior IP20 with terminals
• Complying with EN 60742 norms
Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• LLN - LL3 - LU4EX - LESI

12V, 24V, 26V / 100W, 150W, 225W, 300W, 400W, 500W, 600W 
12V, 24V, 26V / 100W, 150W, 225W, 300W, 400W, 500W, 600W, 

700W, 900W, 1200W
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IP65IP20

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list



Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A / C Weight
TR-BR 110 12V 35-110W ø90 mm / 30 mm 0,15 kg
TR-BR 160 12V 75-160W ø100 mm / 40 mm 0,23 kg

A C

230V   12V

Caractéristiques 
• Transformateur électronique variable avec potentiomètre incorporé
• Tension primaire: 230V ± 10% sans câble
• Tension secondaire: 12V sans câble
• Puissance 35-110W: protégé contre court-circuit et surcharge
• Boîtier plastique
• Conforme aux normes: ENEC 13
• Certifié: VDE
• Longueur ligne secondaire maximum 2.00m
• Avec variateur incorporé

Eigenschaften
• Elektronischer Transformator, regelbar dank integriertem Potentiometer
• Primärspannung 230 V + 10%, ohne Kabel
• Sekundärspannung: 12V ohne Kabel
• Leistung 35-110W: geschützt gegen Kurzschluß und Überlast
• Kunststoffgehäuse
• Entspricht Norm ENEC 13
• VDE-zertifiziert
• Höchstlänge Sekundärleitung 2.00m
• Mit eingebautem Dimmer

Characteristics
• Electronic transformer variable with potentiometer fitted
• Primary voltage: 230V ± 10% without cable
• Secondary voltage: 12V without cable
• Power supply 35-110W: protected against short-circuit and overload
• Plastic housing
• Mark of conformity: ENEC 13
• Certified: VDE
• Maximum length secondary line 2.00m
• With incorporated dimmer

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Système d’éclairage de penderie et de tableaux
• Garderobe und Bild-Beleuchtungssysteme
• Wardrobe and pictures lighting systems

ÉLECTRONIQUE TR-BR 110 IP20
ELEKTRONISCHER TR-BR 110 IP20
ELECTRONIC TR-BR 110 IP20

12V / 110W-160W

365
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IP20

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list

A B

C

Caractéristiques 
• Transformateur électronique
• Tension primaire: 230-240V 
• Tension secondaire: 12V ou 24V
• Puissance 300W: protégé contre court-circuit et surcharge
• Puissance minimale sans dimmer 50W
• Puissance minimale avec dimmer 75W
• Boîtier plastique
• Conforme aux normes: EN 55015, EN 61046
• Certifié: CE, EMV, VDE

Eigenschaften
• Trasformator electronic
• Primärspannung: 230-240V
• Sekundärspannung: 12V ou 24V
• Leistung 300W: geschützt gegen Kurzschluss und Überlast
• Minimale Kapazität ohne Dimmer 50W
• Minimale Kapazität mit Dimmer 75W
• Gehäuse aus Plastik
• Entspricht den Normen: EN 55015, EN 61046
• Zertifiziert gemäss CE, EMV, VDE

Characteristics
• Electronic transformer
• Primary voltage: 230-240V
• Secondary voltage: 12V to 24V
• Power supply 300W: protected against short-circuit and overload 
• Minimum capacity without dimmer 50W
• Minimum capacity with dimmer 75W
• Plastic case
• Mark of conformity: EN 55015, EN 61046
• Certified: CE, EMV, VDE

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Intérieurs de la gamme B’LIGHT® et SYSTEM AGABEKOV® 
• Innenraum Sortiment B’LIGHT® und SYSTEM AGABEKOV® 
• Interiors of range B’LIGHT® and SYSTEM AGABEKOV®

ÉLECTRONIQUE TR-LGT 303 IP20
ELEKTRONISCHER TR-LGT 303 IP20
ELECTRONIC TR-LGT 303 IP20

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
TR-LGT 303-12 12V 300W 234/92/63 mm 0.75 kg
TR-LGT 303-24 24V 300W 234/92/63 mm 0.75 kg

12V, 24V / 300W

IP20

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list



AGABEKOV S.A. - Tel. +4122 752 47 44/45 - Fax. +4122 752 37 08 - www.agabekov.com - E-mail: info@agabekov.com

Caractéristiques 
• Transformateur électronique
• Tension primaire: 230V ± 10% avec câbles sans fiches
• Tension secondaire: 12V, 24V avec câbles sans fiches
• Puissance 75W: protégé contre court-circuit et surcharge
• Boîtier plastique, moulé avec résine (IP67)
• Conforme aux normes: EN 61046
• Certifié: EN 55015
• Longueur ligne secondaire maximum 2.00m

Eigenschaften
• Elektronischer Transformator
• Primärspannung: 230V ± 10% mit Kabel ohne Stecker
• Sekundärspannung: 12V, 24V mit Kabel ohne Stecker
• Leistung 75W: geschützt gegen Kurzschluss und Überlast
• Kunststoffgehäuse, Harzguss (IP67)
• Entspricht Norm EN 61046
• Zertifiziert gemäss EN 55015
• Höchstlänge Sekundärleitung 2.00m

Characteristics
• Electronic transformer
• Primary voltage: 230V ± 10% with cable without plugs
• Secondary voltage: 12V, 24V with cable without plugs
• Power supply 75: protected against short-circuit and overload 
• Plastic housing, resin moulding (IP67)
• Mark of conformity: EN 61046
• Certified: EN 55015
• Maximum length secondary line 2.00m

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Intérieurs et extérieurs de la gamme B’LIGHT® et SYSTEM AGABEKOV® 
• Innen und Aussen aus Sortiment B’LIGHT® und SYSTEM AGABEKOV® 
• Interiors and exteriors of range B’LIGHT® and SYSTEM AGABEKOV®

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
TR-LGT 75 12V 75W 65/33/20 mm 0,15 kg
TR-LGT 75 24V 75W 65/33/20 mm 0.15 kg

B

CA
12V-24V

230V

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
TR-LGT 105 12V 105W 100/32/26 mm 0,20 kg

A C

B

12V-24V 230V

Caractéristiques 
• Transformateur électronique
• Tension primaire: 230V ± 10% avec câbles sans fiches
• Tension secondaire: 12V avec câbles sans fiches
• Puissance 105W: protégé contre court-circuit et surcharge
• Boîtier plastique, moulé avec résine (IP67)
• Conforme aux normes: EN 61046
• Certifié: EN 55015
• Longueur ligne secondaire maximum 2.00m

Eigenschaften
• Elektronischer Transformator
• Primärspannung: 230V ± 10% mit Kabel ohne Stecker
• Sekundärspannung: 12V mit Kabel ohne Stecker
• Leistung 105W: geschützt gegen Kurzschluß und Überlast
• Kunststoffgehäuse, Harzguss (IP67)
• Entspricht Norm EN 61046
• Zertifiziert gemäss EN 55015
• Höchstlänge Sekundärleitung 2.00m

Characteristics
• Electronic transformer
• Primary voltage: 230V ± 10% with cable without plugs
• Secondary voltage: 12V with cable without plugs
• Power supply 105W: protected against short-circuit and overload 
• Plastic housing, resin moulding (IP67)
• Mark of conformity: EN 61046
• Certified: EN 55015
• Maximum length secondary line 2.00m

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Intérieurs et extérieurs de la gamme B’LIGHT® et SYSTEM AGABEKOV®
• Innen und Aussen aus Sortiment B’LIGHT® und SYSTEM AGABEKOV® 
• Interiors and exteriors of range B’LIGHT® and SYSTEM AGABEKOV®

ÉLECTRONIQUE TR-LGT 75 IP67
ELEKTRONISCHER TR-LGT 75 IP67
ELECTRONIC TR-LGT 75 IP67

ÉLECTRONIQUE TR-LGT 105 IP67
ELEKTRONISCHER TR-LGT 105 IP67
ELECTRONIC TR-LGT 105 IP67

12V, 24V / 75W 12V / 105W

IP67 IP67

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list
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Caractéristiques 
• Transformateur électronique
• Tension primaire: 230V ± 10% avec câbles sans fiches
• Tension secondaire: 12V avec câbles sans fiches
• Puissance 50W-150W: protégé contre court-circuit et surcharge
• Boîtier plastique, moulé avec résine (IP67)
• Conforme aux normes: EN 61046
• Certifié: EN 55015

Eigenschaften
• Elektronischer Transformator
• Primärspannung: 230V ± 10% mit Kabel ohne Stecker
• Sekundärspannung: 12V mit Kabel ohne Stecker
• Leistung 50W-150W: geschützt gegen Kurzschluß und Überlast
• Kunststoffgehäuse, Harzguss (IP67)
• Entspricht Norm EN 61046
• Zertifiziert gemäss EN 55015

Characteristics
• Electronic transformer
• Primary voltage: 230V ± 10% with cable without plugs
• Secondary voltage: 12V with cable without plugs
• Power supply 50W-150W: protected against short-circuit and overload 
• Plastic housing, resin moulding (IP67)
• Mark of conformity: EN 61046
• Certified: EN 55015

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Intérieurs et extérieurs de la gamme B’LIGHT® et SYSTEM AGABEKOV® 
• Innen und Aussen aus Sortiment B’LIGHT® und SYSTEM AGABEKOV® 
• Interiors and exteriors of range B’LIGHT® and SYSTEM AGABEKOV®

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
TR-LGT 50-150 12V 50-150W 100/32/26 mm 0,20 kg

ÉLECTRONIQUE TR-LGT 50-150 IP67
ELEKTRONISCHER TR-LGT 50-150 IP67
ELECTRONIC TR-LGT 50-150 IP67

A C

B

12V-24V 230V

12V / 50W-150W

IP67

Caractéristiques 
• Transformateur électronique
• Tension primaire: 230V ± 10% avec câbles sans fiches
• Tension secondaire: 12V avec câbles sans fiches
• Puissance 50W-150W: protégé contre court-circuit et surcharge
• Boîtier plastique, moulé avec résine (IP67)
• Conforme aux normes: EN 61000
• Certifié: EN 55015

Eigenschaften
• Elektronischer Transformator
• Primärspannung: 230V ± 10% mit Kabel ohne Stecker
• Sekundärspannung: 12V mit Kabel ohne Stecker
• Leistung 50W-150W: geschützt gegen Kurzschluß und Überlast
• Kunststoffgehäuse, Harzguss (IP67)
• Entspricht Norm EN 61000
• Zertifiziert gemäss EN 55015

Characteristics
• Electronic transformer
• Primary voltage: 230V ± 10% with cable without plugs
• Secondary voltage: 12V with cable without plugs
• Power supply 50W-150W: protected against short-circuit and overload 
• Plastic housing, resin moulding (IP67)
• Mark of conformity: EN 61000
• Certified: EN 55015

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Intérieurs et extérieurs de la gamme B’LIGHT® et SYSTEM AGABEKOV®
• Innen und Aussen aus Sortiment B’LIGHT® und SYSTEM AGABEKOV® 
• Interiors and exteriors of range B’LIGHT® and SYSTEM AGABEKOV®

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
TR-LGT 70-210 12V 70-210W 123/61/30 mm 0,45 kg

ÉLECTRONIQUE TR-LGT 70-210 IP67
ELEKTRONISCHER TR-LGT 70-210 IP67
ELECTRONIC TR-LGT 70-210 IP67

A

B

C

12V / 70W-210W

AGABEKOV S.A. - Tel. +4122 752 47 44/45 - Fax. +4122 752 37 08 - www.agabekov.com - E-mail: info@agabekov.com

IP67

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list
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Caractéristiques 
• Alimentation stabilisée
• Tension primaire: 100-240V sans câbles
• Tension secondaire: 24 à 28V sans câbles
• Puissance 50-100W: protégé contre court-circuit et surcharge
• Boîtier plastique, clipsable sur profilé DIN
• Conforme aux normes: EN 60950, EN 60204-1, EN 50178
• Certifié: CE, CB, UR
• Distance du transformateur au luminaire max 30m
Eigenschaften
• Stabilisierte Versorgung
• Primärspannung: 100-240V ohne Kabel
• Sekundärspannung: 24 bis 28V ohne Kabel
• Leistung 50-100W: geschützt gegen Kurzschluß und Überlast
• Kunststoffgehäuse zur Clips-Befestigung auf DIN-Profil
• Entspricht den Normen: EN 60950, EN 60204-1, EN 50178
• Zertifiziert gemäss CE, CB, UR
• Abstand Transformator-Leuchte: Maximal 30m
Characteristics
• Stabilized power-supply
• Primary voltage: 100-240V without cable
• Secondary voltage: 24 to 28V without cable
• Power supply 50-100W: protected against short-circuit and overload 
• Plastic housing, clipsable on DIN profile
• Mark of conformity: EN 60950, EN 60204-1, EN 50178
• Certified: CE, CB, UR
• Max. distance between transformer and luminaire: 30m
Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• De la gamme B’LIGHT® avec unités lumineuses AGA-LED® 
• Sortiment B’LIGHT® mit AGA-LED® 
• Interiors of range B’LIGHT® with AGA-LED®

A C

B

24V-28V

230V

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
ML30.100 24V 30W 45/75/91 mm 0,24 kg
ML50.102* 14V 50W 45/75/91 mm 0,24 kg
ML100.102* 14V 90W 73/75/103 mm 0,36 kg
ML50.101 24V 50W 45/75/91 mm 0,24 kg
ML70.100 24V 72W 45/75/91 mm 0,26 kg
ML100.100 24V 100W 45/75/91 mm 0,24 kg
* For AGA-LED® red

ALIMENTATION STABILISÉE IP20
MONO-PHASE POUR AGA-LED®
STABILISIERTE EINPHASIGE VERSORGUNG IP20 FÜR AGA-LED®

MONO-PHASE STABILIZED POWER SUPPLY IP20 FOR AGA-LED®

B

A

C

14V-24V

230V

Caractéristiques 
• Alimentation stabilisée
• Tension primaire: 180-265V
• Tension secondaire: 14 ou 24V
• Puissance 17-25W: protégé contre court-circuit et surcharge
• Boîtier plastique. (IP20)
• Conforme aux normes: EN 61347
• Certifié: EMC
• Distance du transformateur au luminaire max 30m
Eigenschaften
• Stabilisierte Versorgung
• Primärspannung: 180-265V
• Sekundärspannung: 14 oder 24V
• Leistung 17-25W: geschützt gegen Kurzschluß und Überlast
• Kunststoffgehäuse. (IP20)
• Entspricht Norm EN 61347
• EMC-zertifiziert
• Abstand Transformator-Leuchte: Maximal 30m
Characteristics
• Stabilized power-supply
• Primary voltage: 180-265V
• Secondary voltage: 14 or 24V
• Power supply 17-25W: protected against short-circuit and overload 
• Plastic housing. (IP20)
• Mark of conformity: EN 61347
• Certified: EMC
• Max. distance between transformer and luminaire: 30m
Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• De la gamme B’LIGHT® avec unités lumineuses AGA-LED® 
• Sortiment B’LIGHT® mit AGA-LED® 
• Interiors of range B’LIGHT® with AGA-LED® 

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
16PU07* 14V 17W 125/48/28 mm 0,17 kg
14PU06 24V 10W 100/48/28 mm 0,17 kg

18PU02 24V 25W 125/48/28 mm 0,17 kg

* For AGA-LED® red

ALIMENTATION STABILISÉE IP20
POUR AGA-LED®
STABILISIERTE VERSORGUNG IP20 FÜR AGA-LED®

STABILIZED POWER SUPPLY IP20 FOR AGA-LED®

14V / 17W    24V / 10W, 25W 14V / 50W, 90W    24V / 50W, 72W

IP20 IP20

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list
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Caractéristiques 
• Alimentation stabilisée
• Tension primaire: 95-265V
• Tension secondaire: 24V
• Boîtier plastique
• IP20
• Conforme aux normes: EN 61347
• Certifié: EMC
• Distance du transformateur au luminaire max 10m
Eigenschaften
• Stabilisierte Versorgung
• Primärspannung: 95-265V
• Sekundärspannung: 24V
• Kunststoffgehäuse
• IP20
• Entspricht Norm EN 61347
• EMC-zertifiziert
• Abstand Transformator-Leuchte: Maximal 10m
Characteristics
• Stabilized power-supply
• Primary voltage: 95-265V
• Secondary voltage: 24V
• Plastic housing
• Mark of conformity: EN 61347
• Certified: EMC
• Max. distance between transformer and luminaire: 10m
Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• De la gamme B’LIGHT® avec unités lumineuses AGA-LED® 
• Sortiment B’LIGHT® mit AGA-LED® 
• Interiors of range B’LIGHT® with AGA-LED®

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A / B / C Weight
LGT-10 IP20 24V 10W 100/28/40 mm 0.165 Kg

ALIMENTATION STABILISEE LGT-10
IP20
STABILISIERTE VERSORGUNG LGT-10 IP20
STABILIZED POWER SUPPLY LGT-10 IP20

24V / 10W

Caractéristiques 
• Alimentation stabilisée
• Tension primaire: 100-240V sans câbles
• Tension secondaire: 24V sans câbles
• Boîtier plastique, clipsable sur profilé DIN
• IP20
• Conforme aux normes: EN 60950, EN 60204-1, EN 50178
• Certifié: CE, CB, UR
• Distance du transformateur au luminaire max 10m
Eigenschaften
• Stabilisierte Versorgung
• Primärspannung: 100-240V ohne Kabel
• Sekundärspannung: 24V ohne Kabel
• Kunststoffgehäuse zur Clips-Befestigung auf DIN-Profil
• IP20
• Entspricht den Normen: EN 60950, EN 60204-1, EN 50178
• Zertifiziert gemäss CE, CB, UR
• Abstand Transformator-Leuchte: Maximal 10m
Characteristics
• Stabilized power-supply
• Primary voltage: 100-240V without cable
• Secondary voltage: 24V without cable
• Plastic housing, clipsable on DIN profile
• IP20
• Mark of conformity: EN 60950, EN 60204-1, EN 50178
• Certified: CE, CB, UR
• Max. distance between transformer and luminaire: 10m
Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• De la gamme B’LIGHT® avec unités lumineuses AGA-LED® 
• Sortiment B’LIGHT® mit AGA-LED® 
• Interiors of range B’LIGHT® with AGA-LED®

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A / B / C Weight
LGT-25 IP20 24V 25W 157/43/30 mm 0.140 Kg

ALIMENTATION STABILISEE LGT-25
IP20
STABILISIERTE VERSORGUNG LGT-25 IP20

STABILIZED POWER SUPPLY LGT-25 IP20

24V / 25W

IP20 IP20

A B

C

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list

Prix: voir référence ou nom dans la liste de prix / Preise: Siehe Artikel.Nr. oder
Modellbezeichnung in der Preisliste / Price: see under reference or name in price list
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24V-28V230V

Caractéristiques 
• Alimentation stabilisée IP20
• Tension primaire: 400-500V sans câbles
• Tension secondaire: 24 à 28V sans câbles
• Puissance 960W: protégé contre court-circuit et surcharge
• Boîtier métallique, clipsable sur profilé DIN
• Conforme aux normes: EN 60950, EN 60204-1, EN 50178
• Certifié: CE, CB, UR

Eigenschaften
• Stabilisierte Versorgung IP20
• Primärspannung: 400-500V ohne Kabel
• Sekundärspannung: 24 bis 28V ohne Kabel
• Leistung 960W: geschützt gegen Kurzschluss und Überlast
• Metal Gehäuse, zur Clips-Befestigung auf DIN-Profil
• Entspricht den Normen: EN 60950, EN 60204-1, EN 50178
• Zertifiziert gemäss CE, CB, UR

Characteristics
• Stabilized power-supply IP20
• Primary voltage: 400-500V without cable
• Secondary voltage: 24 to 28V without cable
• Power supply 960W: protected against short-circuit and overload
• metal housing, clipsable on DIN profile
• Mark of conformity: EN 60950, EN 60204-1, EN 50178
• Certified: CE, CB, UR

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• De la gamme B’LIGHT® avec unités lumineuses AGA-LED® 
• Sortiment B’LIGHT® mit AGA-LED® 
• Interiors of range B’LIGHT® with AGA-LED®

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A / B / C Weight
SL-120 24-28V 120W 73/124/117 mm 0.730 kg
SL-240 24-28V 240W 89/124/117 mm 0.980 kg
SL-480 24-28V 480W 220/124/102 mm 1.800 kg
SL-720 24-28V 720W 240/124/112 mm 2.000 kg
SL-960 24-28V 960W 275/124/117 mm 3.300 kg

ALIMENTATION STABILISÉE IP20
TRI-PHASE POUR AGA-LED®
STABILISIERTE DREIPHASIGE VERSORGUNG IP20 
FÜR AGA-LED®
THREE-PHASE STABILIZED POWER SUPPLY IP20 
FOR AGA-LED®

24V / 120W, 240W, 480W, 720W, 960W

IP20

AGABEKOV S.A. - Tel. +4122 752 47 44/45 - Fax. +4122 752 37 08 - www.agabekov.com - E-mail: info@agabekov.com
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Caractéristiques 
• Alimentation stabilisée
• Tension primaire: 180-265V avec câbles sans fiches
• Tension secondaire: 14 ou 24V avec câbles sans fiches
• Puissance 17-25W: protégé contre court-circuit et surcharge
• Boîtier plastique, moulé avec résine
• Etanche IP64
• Conforme aux normes: EN 61347
• Certifié: EMC
• Distance du transformateur au luminaire max 30m
Eigenschaften
• Stabilisierte Versorgung
• Primärspannung: 180-265V mit Kabel ohne Stecker
• Sekundärspannung: 14 oder 24V mit Kabel ohne Stecker
• Leistung 17-25W: geschützt gegen Kurzschluss und Überlast
• Kunststoffgehäuse, Harzguss. (IP64)
• Wetterbeständig IP64
• Entspricht Norm EN 61347
• EMC-zertifiziert
• Abstand Transformator-Leuchte: Maximal 30m
Characteristics
• Stabilized power-supply
• Primary voltage: 180-265V with cable without plugs
• Secondary voltage: 14 or 24V with cable without plugs
• Power supply 17-25W: protected against short-circuit and overload 
• Plastic housing, resin moulding
• Water-proof IP64
• Mark of conformity: EN 61347
• Certified: EMC
• Max. distance between transformer and luminaire: 10m
Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• De la gamme B’LIGHT® avec unités lumineuses AGA-LED® 
• Sortiment B’LIGHT® mit AGA-LED® 
• Interiors of range B’LIGHT® with AGA-LED®

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
16PU12* 14V 17W 80/48/29 mm 0,16 kg
18PU01 24V 25W 80/48/29 mm 0,16 kg

* For AGA-LED® red

A
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W

14V-24V

230V

ALIMENTATION STABILISÉE IP64
POUR AGA-LED®
STABILISIERTE VERSORGUNG IP64 FÜR AGA-LED®

STABILIZED POWER SUPPLY IP64 FOR AGA-LED®

Caractéristiques 
• Alimentation stabilisée
• Tension primaire: 95-265V 50/60Hz
• Tension secondaire: 24V    
• Puissance: 10W ou 25W
• Etanche.
• Conforme aux normes: EN 61000-3-2
• Certifié: EMC (RFI)  FCC Class B/EN 55015
• Distance du transformateur au luminaire max 10m
Eigenschaften
• Stabilisierte Versorgung
• Primärspannung: 95-265V 50/60Hz
• Sekundärspannung: 24V
• Leistung: 10W oder 25W
• Wetterbeständig 
• Entspricht Norm EN 61000-3-2
• EMC (RFI)  FCC Class B/EN 55015 - zertifiziert
• Abstand Transformator-Leuchte: Maximal 30m
Characteristics
• Stabilized power-supply
• Primary voltage: 95-265V 50/60Hz
• Secondary voltage: 24V
• Power supply 10W or 25W 
• Waterproof potting 
• Mark of conformity: EN 61000-3-2
• Certified: EMC (RFI) FCC Class B/EN 55015
• Max. distance between transformer and luminaire: 10m
Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• De la gamme B’LIGHT® avec unités lumineuses AGA-LED® 
• Sortiment B’LIGHT® mit AGA-LED® 
• Interiors of range B’LIGHT® with AGA-LED®

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
LGT 10 IP67 24V 10W 86/27/35 mm 0,165 kg
LGT 25 IP67 24V 25W 86/27/35 mm 0,165 kg

A

C

B

ALIMENTATION STABILISÉE LGT IP67
POUR LED 
STABILISIERTE VERSORGUNG LGT IP67 FÜR LED
STABILIZED POWER SUPPLY LGT IP67 FOR LED

14V / 17W   24V / 25W 24V / 10W, 25W

IP64 IP67

AGABEKOV S.A. - Tel. +4122 752 47 44/45 - Fax. +4122 752 37 08 - www.agabekov.com - E-mail: info@agabekov.com
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Caractéristiques 
• Alimentation stabilisée
• Tension primaire: 100-277V 50/60Hz
• Tension secondaire: 24V
• Puissance: 60W
• Etanche.
• Conforme aux normes: EN 61000-3-2
• Certifié: EMC (RFI) FCC Class B/EN 55015
• Distance du transformateur au luminaire max 10m
Eigenschaften
• Stabilisierte Versorgung
• Primärspannung: 100-277V 50/60Hz
• Sekundärspannung: 24V 
• Leistung: 60W 
• Wetterbeständig 
• Entspricht Norm EN 61000-3-2
• EMC (RFI)  FCC Class B/EN 55015 - zertifiziert
• Abstand Transformator-Leuchte: Maximal 10m
Characteristics
• Stabilized power-supply
• Primary voltage: 100-277V 50/60Hz
• Secondary voltage: 24V 
• Power supply 60W 
• Waterproof potting
• Mark of conformity: EN 61000-3-2
• Certified: EMC (RFI)  FCC Class B/EN 55015
• Max. distance between transformer and luminaire: 10m
Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• De la gamme B’LIGHT® avec unités lumineuses AGA-LED® 
• Sortiment B’LIGHT® mit AGA-LED® 
• Interiors of range B’LIGHT® with AGA-LED®

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
LGT 60-DC24 24V 60W 198/40/44 mm 0,570 kg

BA

C

ALIMENTATION STABILISÉE LGT-60 
IP67 POUR LED 
STABILISIERTE VERSORGUNG LGT-60 IP67 FÜR LED
STABILIZED POWER SUPPLY LGT-60 IP67 FOR LED

Caractéristiques 
• Alimentation stabilisée
• Tension primaire: 100-240V 50/60Hz
• Tension secondaire: 24V
• Puissance: 100W
• Etanche (IP67)
• Conforme aux normes: EN 61000-3-2
• Certifié: EMC (RFI) FCC Class B/EN 55015
• Distance du transformateur au luminaire max 10m
Eigenschaften
• Stabilisierte Versorgung
• Primärspannung: 100-240V 50/60Hz
• Sekundärspannung: 24V 
• Leistung:100W .
• Wetterbeständig (IP67)
• Entspricht Norm EN 61000-3-2
• EMC (RFI)  FCC Class B/EN 55015 - zertifiziert
• Abstand Transformator-Leuchte: Maximal 10m
Characteristics
• Stabilized power-supply
• Primary voltage: 100-240V 50/60Hz
• Secondary voltage: 24V 
• Power supply 100W 
• Waterproof potting (IP67)
• Mark of conformity: EN 61000-3-2
• Certified: EMC (RFI) FCC Class B/EN 55015
• Max. distance between transformer and luminaire: 10m
Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• De la gamme B’LIGHT® avec unités lumineuses AGA-LED® 
• Sortiment B’LIGHT® mit AGA-LED® 
• Interiors of range B’LIGHT® with AGA-LED®

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A/B/C Weight
LGT 100-DC24 24V 100W 230/42/65 mm 0,800 kg

B

C

A

ALIMENTATION STABILISÉE LGT-100
IP67 POUR LED
STABILISIERTE VERSORGUNG LGT-100 IP67 FÜR LED
STABILIZED POWER SUPPLY LGT-100 IP67 FOR LED

24V / 60W 24V / 100W

IP67 IP67

AGABEKOV S.A. - Tel. +4122 752 47 44/45 - Fax. +4122 752 37 08 - www.agabekov.com - E-mail: info@agabekov.com
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B
C

DMX CONTROLLER DXG-48-DIN-230
DMX CONTROLLER DXG-48-DIN-230
DMX CONTROLLER DXG-48-DIN-230

DMX SIGNAL CONVERTER DLI-4 DIN-230
DMX SIGNAL CONVERTER DLI-4 DIN-230
DMX SIGNAL CONVERTER DLI-4 DIN-230

Caractéristiques 
• Appareil de commande DMX pour programmer des lumières d’ambiance

variables par une interface d’ordinateur. Un signal de commande DMX
est généré par le DXG -48-DIN-230 pour 48 différents canaux de varia-
tion de la lumière maximum

Eigenschaften
• DMX-Steuergerät zur Programmierung von wechselnden

Lichtstimmungen mittels Computer-Schnittstelle. Mit dem DXG-48-DIN-
230 wird ein DMX-Steuersignal für bis zu 48 unterschiedliche
Dimmkanäleerzeugt

Characteristics
• DMX controller for programming different shades of light using a com-

puter interface. Using DXG-48-DIN-230, a DMX control signal is gene-
rated for up to 48 different dimming channels

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• LL3-RGB – LLN-RGB  – LU4-RGB – LU4E-RGB et modules flexibles RGB-

LIGHT 24V/1,4W 
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB und Lichtband-Modul

RGB-LIGHT 24V/1,4W.
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB and Module RGB-LIGHT

24V/1,4W.

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A / B / C Weight
DXG-48-DIN-230 230V 5W 105/90/60 mm 300 g

Caractéristiques 
• Convertisseur de signaux DMX pour convertir quatre valeurs de variation

de la lumière en signaux de commande DALI. Le DLI-4-DIN-230 permet de
faire varier la lumière du variateur de lumière LED / à xénon DLP-1-ENC-
24 ou de tout autre appareil DALI, par ex. EVG pour des tubes fluores-
cents au moyen d’un signal de commande numérique DMX

Eigenschaften
• DMX-Signalkonverter zur Wandlung von vier DMX-Dimmwerten in

DALI-Steuersignale. Mit dem DLI-4-DIN-230 kann der LED-/Xenon-
Dimmer DLP-1-ENC-24 oder jedes andere handelsübliche DALI-Gerät,
z.B. EVG für Leuchtstofflampen, mittels eines digitale DMX-
Steuersignals gedimmt werden

Characteristics
• DMX signal converter for converting four DMX dim values in DALI

control signals. Using DLI-4-DIN-230, the LED/Xenon dimmer DLP-1-
ENC-24 or any other commercial DALI device e.g. EVG for fluorescent
lamps can be dimmed with a digital DMX control signal

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB et modules flexibles RGB-

LIGHT 24V/1,4W 
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB und Lichtband-Modul

RGB-LIGHT 24V/1,4W
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB and Module RGB-LIGHT

24V/1,4W.

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A / B / C Weight
DLI-4-DIN-230 230V 5W 105/90/60 mm 430 g

UC-232-CBL
optional
switch

DMX

DLI-4-DIN-230
230V 50/60Hz DMX Out

L N n.c. n.c. GND Dat- Dat+ n.c.

*max.10 ECGs

Out* Out 3* Out 4*
DA DA DA

DA DA DA DA

Out 2*
DA

n.c. n.c. GNDmax. 0,05 A Dat-
DMX In

230V

DMX
DLI

max.10 ECGs
each output

DMX

D
A

D
A

D
A

D
A

D
A

D
A

D
A

D
A

D
A

D
A

D
A

D
A

Dat+ n.c.

A

B
C

230V / 5W 230V / 5W
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Caractéristiques 
• Séquenceur automatique
• Tension alimentation: 12...24V DC (SELV); max 6A; courant sans charge 15mA
• Entrées: 1..10V; 0,1 mA ou linéaire 100kΩ potentiomètre, 1 canal
• Sorties: PWM signal; 3 canaux; 12...24V 

Eigenschaften
• RGB Farbwechselsequenzer
• Versorgungsspannung: 12..24V DC (SELV); max. 6A; Leerlaufstrom 15 mA.
• Eingänge: 1..10V; 0,1 mA oder Potentiometer 100kΩ linear, 1 Kanal
• Ausgänge: PWM-Signal; 3 Kanäle; 12...24V entsp. Versorgung; maximal

2A je Kanal

Characteristics
• RGB color changing sequencer
• Supply voltage: 12..24V DC (SELV); max. 6A; No-load current 15 mA
• Inputs: 1..10V; 0,1 mA or a linear 100kΩ potentiometer, 1 channel
• Outputs: PWM signal; 3 channels; 12...24V corresponds to supply; max.

2A each channel

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB et modules flexibles RGB-

LIGHT 24V/1,4W 
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB und Lichtband-Modul

RGB-LIGHT 24V/1,4W.
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB and Module RGB-LIGHT

24V/1,4W.

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A / B / C Weight
SPW-3-ENC-24 24V 3X48W 167/42/31 mm 90 g

RGB-SEQUENCEUR SPW-3 ENC-24
RGB-SEQUENZER SPW-3 ENC-24
RGB-SEQUENCER SPW-3 ENC-24

GND

 - 1..10V 

 + 1..10V

 + UIN SPW-3-ENC-24 UOUT  +
 + UIN 

n.c.
n.c.

 R -

 G -

 B -

LED module
max. 2A

LED module
max. 2A

LED module
max. 2A

+
-

+
-

+
-

+12..24V (SELV equivalent)

BA

C

Caractéristiques 
• Amplificateur pour PWM-3-ENC-24
• Tension alimentation: 230V  50/60Hz  0.02A

Eigenschaften
• Verstärker für PWM-3-ENC-24
• Versorgungsspannung: 230V  50/60Hz  0.02A

Characteristics
• Amplifier for PWM-3-ENC-24
• Supply voltage: 230V  50/60Hz  0.02A

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Dimensions A / B / C Weight
XRS-1 230V 167/42/31 mm 90 g

RGB-AMPLIFICATEUR XRS-1-ENC-24
XRS-1 RGB-VERSTÄRKER
XRS-1 RGB-AMPLIFIER

230V 

N 

n.c.

n.c.

L XRS-1-ENC-230 Dat +
Dat –
GND
Dat +
Dat –
GNDIs

o
la

ti
o

n
  

b
a

rr
ie

r

D
M

X
 i

n
D

M
X

 o
u

t

max. 30
devices

max. 1m

PWM-3-ENC-24+  UN

–   UN

 n.c.
 GND
– Dat
+ Dat D

M
X

   
IN

P
U

T

230V 

N 

n.c.

n.c.

L XRS-1-ENC-230 Dat +
Dat –
GND
Dat +
Dat –
GNDIs

o
la

ti
o

n
  

b
a

rr
ie

r

D
M

X
 i

n
D

M
X

 o
u

t

PWM-3-ENC-24+  UN

–   UN

 n.c.
 GND
– Dat
+ Dat D

M
X

   
IN

P
U

T

PWM-3-ENC-24+  UN

–   UN

 n.c.
 GND
– Dat
+ Dat D

M
X

   
IN

P
U

T

max. 30
devices

BA

C
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Caractéristiques 
• Amplificateur RGB pour le fonctionnement synchrone de nombreux

modules flexibles RGB-LIGHT avec le SPW-3-ENC-24
• Tension alimentation: 12...24V DC (SELV); max 6A; courant sans charge

15mA
• Entrées: PWM-signal; 3 canaux; 15mA par canal
• Sorties: PWM signal; 3 canaux; 12...24V DC ent. 2A courant continue par

canal

Eigenschaften
• RGB-Verstärker für den synchronen Betrieb vieler RGB-LIGHT Module

mit dem Sequenzer SPW-3-ENC-24
• Versorgungsspannung: 12..24V DC (SELV); max. 6A; Leerlaufstrom 15 mA.
• Eingänge: PWM-signal; 3 Kanäle; 15mA je Kanal
• Ausgänge: PWM-Signal; 3 Kanäle; 12...24V DC ent. Versorgung; maximal

2A pro Kanal

Characteristics
• RGB amplifier for the synchronous operation of multiple RGB-LIGHT

modules with the sequencer SPW-3-ENC-24
• Supply voltage: 12..24V DC (SELV); max. 6A; No-load current 15 mA
• Inputs: PWM-signal; 3 channels; 15mA each channel
• Outputs: PWM signal; 3 channels; 12...24V DC corresponds to supply;

max. 2A each channel

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB et modules flexibles RGB-

LIGHT 24V/1,4W 
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB und Lichtband-Modul

RGB-LIGHT 24V/1,4W.
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB and Module RGB-LIGHT

24V/1,4W.

RGB-BOOSTER DPV-3-ENC-24
RGB-BOOSTER DPV-3-ENC-24
RGB-BOOSTER DPV-3-ENC-24

LED modules

+
-

max. 2A

+
-

max. 2A

+
-

max. 2A

+
-

max. 2A

+
-

max. 2A

+
-

max. 2A

+
-

max. 2A

IN
P

U
T - UIN 

 + UC

 - GC

 - RC

 - BC

 + UIN UOUT +

ROUT -

GOUT -

BOUT -

O
U

T
P

U
T

m
ax

. 2
A

 e
ac

h 
ch

an
ne

l

IN
P

U
T - UIN 

 + UC

- GC

 - RC

 + UIN 

O
U

T
P

U
T

2A
 e

ac
h 

ch
an

ne
l

 - 1..10V 
 + 1..10V

 + UIN 

 - UIN 

n.c.

n.c.

UOUT +
R -
G -
B -

UOUT +

ROUT -

GOUT -

DPV-3-ENC-24

DPV-3-ENC-24

0V

+12..24V
SELV equivalent

0V

+12..24V
SELV equivalent

for instance
SPW-3-ENC-24,
LED C002,
LED 0025 K210
LED 0025 K211

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A / B / C Weight
DPV-3-ENC-24 24V 3X48W 167/42/31 mm 100 g

BA

C

RGB-DMX DIMMER PWM-3-ENC-24
RGB-DMX DIMMER PWM-3-ENC-24
RGB-DMX DIMMER PWM-3-ENC-24

Caractéristiques 
• Variateur de lumière RGB pour amorçage digital avec un signal de 

commande DMX.
• Tension alimentation: 12...24V DC (SELV); max 6A; courant sans charge

15mA
• Entrées: DMX512
• Sorties: PWM-Signal; 12...24V; max 2A par canal

Eigenschaften
• RGB-Dimmer für digitale Ansteuerung mit DMX-Steuersignal. 
• Versorgungsspannung: 12..24V DC (SELV); max. 6A; Leerlaufstrom 15 mA.
• Eingänge: DMX512
• Ausgänge: PWM-Signal; 3 Kanäle; 12...24V entsp. Versorgung; maximal

2A je Kanal

Characteristics
• RGB dimmer for digital control with DMX control signal. Using PWM-3-

ENC-24
• Supply voltage: 12..24V DC (SELV); max. 6A; No-load current 15 mA
• Inputs: DMX512; 1 channel
• Outputs: PWM signal; 3 channels; 12...24V corresponds to supply; max.

2A each channel

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB et modules flexibles RGB-

LIGHT 24V/1,4W 
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB und Lichtband-Modul

RGB-LIGHT 24V/1,4W.
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB and Module RGB-LIGHT

24V/1,4W.

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dimensions A / B / C Weight
PWM-3-ENC-24 24V 3X48W 167/42/31 mm 100 g

GND

 - Dat
 + Dat

 + UIN 

PWM-3-ENC-24
3 channel DMX to PWM converter

UOUT  +
 - UIN 

n.c.
GND

 Ch.1 -

LED module
max. 2A

LED module
max. 2A

LED module
max. 2A

+
-

+
-

+
-

+12..24V (SELV equivalent)

 Ch.2 -

 Ch.3 -D
M

X
  I

N
P

U
T

O
U

TP
U

T
m

ax
. 2

A
 e

ac
h 

ch
an

ne
lStart channel

GND
Dat-
Dat+

DMX (maximum of 30 devices per DMX line)

BA

C
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RGB-XENON DIMMER DLP-1-ENC-24
RGB-XENON DIMMER DLP-1-ENC-24
RGB-XENON DIMMER DLP-1-ENC-24

Caractéristiques 
• Variateur de lumière RGB et à xénon pour l’amorçage numérique avec

le signal de commande DALI.
• Tension alimentation: 12...24V DC (SELV); max 6A; courant sans charge

20mA
• Entrées: DALI
• Sorties: PWM-Dimming; 12..24V; max 6A

Eigenschaften
• RGB-LED und Xenon-Dimmer für digitale Ansteuerung mit DALI-

Steuersignal.
• Versorgungsspannung: 12..24V DC (SELV); max. 6A; Leerlaufstrom 

20 mA.
• Eingänge: DALI
• Ausgänge: PWM-Dimming; 12..24V entsp. Versorgung; maximal 6A

Characteristics
• RGB-LED and Xenon Dimmer for digital control with DALI control signal.
• Supply voltage: 12..24V DC (SELV); max. 6A; No-load current 20 mA
• Inputs: DALI
• Outputs: PWM dimming; 12..24V corresponds to supply; max 6A

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB et modules flexibles RGB-

LIGHT 24V/1,4W 
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB und Lichtband-Modul

RGB-LIGHT 24V/1,4W.
• LL3-RGB – LLN-RGB – LU4-RGB – LU4E-RGB and Module RGB-LIGHT

24V/1,4W.

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Voltage Power Dim. A / B / C Weight
DLP-1-ENC-24 24V 144W 167 42/31 mm 90 g

GND

 DA

 DA
DALI

 + UIN 
DLP-1-ENC-24  +

 -  UIN 

n.c.
n.c.

 -

LED module

+
-

+12..24V (SELV equivalent)

LED modules
together max6A

 +
 -

LED module

+
-

LED module

+
-

+

BA

C
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Caractéristiques 
• Identification automatique et fiable de la lampe fluorescente T5 à 

alimenter
• Tension secteur de 220V à 240V
• Fréquence secteur 0Hz, 50Hz à 60Hz
• Fonctionnement optimal de toutes les lampes homologuées selon les

caractéristiques nominale (EN 60929)
• Remise en marche automatique après le remplacement d’une lampe

(relamping)
• Labels de conformité ENEC et VDE-EMV

Eigenschaften
• Automatische, zuverlässige Identifizierung der zu versorgenden 

Leuchtröhre T5
• Netzspannung 220 – 240 V
• Netzfrequenz 0 Hz, 50 Hz bis 60 Hz
• Zum optimalen Betrieb aller Leuchtkörpern mit technischen

Nennwerten gemäss Norm EN 60929
• Automatisches Wiedereinschalten nach dem Austausch eines

Leuchtkörpers
• Entspricht den Spezifikationen von ENEC und VDE

Characteristics
• Automatic and reliable identification of T5 fluorescent lamp to be

powered
• Main voltage 220V to 240V
• Main frequency 0Hz, 50Hz to 60Hz
• Optimum operation of all standard lamps according to ratings 

(EN 60929)
• Automatic restart after lamp replacement (relamping)
• ENEC and VDE-EMV compliance labels 

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Avec tube fluorescent T5 
• Mit Leuchtstoffröhre T5 
• With fluorescent lamp T5

A

B

C

ALIMENTATION ÉLECTRONIQUE 
EXÉCUTION À UNE LAMPE T5
ELEKTRONISCHE STROMVERSORGUNG IN DER 
VERSION FÜR EINEN LEUCHTKÖRPER T5
ELECTRONIC POWER SUPPLY, SINGLE LAMP T5

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Power Voltage Amp. Dim. A / B / C 
QTi-1-796871 230V 1x14-21-24-39W 0.085A 360/21/30mm
QTi-1-796857 230V 1x28-54W 0.145A 360/21/30mm
QTi-1-796833 230V 1X35-49-80W 0.160A 360/21/30mm

10 110

Caractéristiques 
• Alimentation électronique exécution à deux lampes
• Identification automatique et fiable de la lampe fluorescente T5 à 

alimenter
• Tension secteur de 220V à 240V
• Fréquence secteur 0Hz, 50Hz à 60Hz
• Fonctionnement optimal de toutes les lampes homologuées selon les

caractéristiques nominale (EN 60929)
• Remise en marche automatique après le remplacement d’une lampe

(relamping)
• Labels de conformité ENEC et VDE-EMV

Eigenschaften
• Elektronische Stromversorgung in der Version für zwei Leuchtkörper
• Automatische, zuverlässige Identifizierung der zu versorgenden 

Leuchtröhre T5
• Netzspannung 220 – 240 V
• Netzfrequenz 0 Hz, 50 Hz bis 60 Hz
• Zum optimalen Betrieb aller Leuchtkörpern mit technischen

Nennwerten gemäss Norm EN 60929
• Automatisches Wiedereinschalten nach dem Austausch eines

Leuchtkörpers
• Entspricht den Spezifikationen von ENEC und VDE

Characteristics
• Electronic power supply, two-lamp type
• Automatic and reliable identification of T5 fluorescent lamp to be 

powered
• Main voltage 220V to 240V
• Main frequency 0Hz, 50Hz to 60Hz
• Optimum operation of all standard lamps according to ratings 

(EN 60929)
• Automatic restart after lamp replacement (relamping)
• ENEC and VDE-EMV compliance labels 

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Avec tube fluorescent T5 
• Mit Leuchtstoffröhre T5 
• With fluorescent lamp T5

A

B

C

ALIMENTATION ÉLECTRONIQUE 
EXÉCUTION À DEUX LAMPES T5
ELEKTRONISCHE STROMVERSORGUNG IN DER 
VERSION FÜR ZWEI LEUCHTKÖRPER T5
ELECTRONIC POWER SUPPLY, TWO-LAMP T5

10 110

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Power Voltage Amp. Dim. A / B / C 
QTi-2-797090 230V 2x14-21-24-39W 0.15A 360/21/30mm
QTi-2-797076 230V 2x28-54W 0.29A 360/21/30mm
QTi-2-796895 230V 2X35-49W 0.35A 360/21/30mm
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Caractéristiques 
• Alimentation électronique variable 1..10V avec potentiomètre
• Tension secteur de 220V à 240V
• Fonctionnement optimal de toutes les lampes homologuées selon les

caractéristiques nominale (EN 60929)
• Remise en marche automatique après le remplacement d’une lampe (relamping)
• Labels de conformité ENEC et VDE-EMV

Eigenschaften
• Variable elektronische Stromversorgung von 1 bis 10V mit Potentiometer
• Netzspannung 220 – 240 V 
• Zum optimalen Betrieb aller Leuchtkörpern mit technischen 

Nennwerten gemäss Norm EN 60929
• Automatisches Wiedereinschalten nach dem Austausch eines Leuchtkörpers
• Entspricht den Spezifikationen von ENEC und VDE

Characteristics
• 1.10V variable power supply unit with potentiometer
• Main voltage 220V to 240V
• Optimum operation of all standard lamps according to ratings 

(EN 60929)
• Automatic restart after lamp replacement (relamping)
• ENEC and VDE-EMV compliance labels 

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Avec tube fluorescent T5 
• Mit Leuchtstoffröhre T5 
• With fluorescent lamp T5

ALIMENTATION ÉLECTRONIQUE VARIABLE
AVEC INTERFACE POUR TUBE T5
ELEKTRONISCHE STROMVERSORGUNG T5 
POWER SUPPLY UNIT T5 

10 110

A

B

C

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Power Voltage Amp. Im Dim. A / B / C 
QTi-DIM-7928 230V 1X 14-24W 0.08A 1200 360/21/30mm
QTi-DIM-7932 230V 2X 14-24W 0.16A 2x1200 423/21/30mm
QTi-DIM-7929 230V 1X 21-39W 0.11A 1900 360/21/30mm
QTi-DIM-7933 230V 2X 21-39W 0.22A 2x1900 423/21/30mm
QTi-DIM-7930 230V 1X 28-54W 0.17A 3300 360/21/30mm
QTi-DIM-7934 230V 2X 28-54W 0.34A 2x3300 423/21/30mm
QTi-DIM-7931 230V 1X 35-49-80W 0.39A 2600 360/21/30mm
QTi-DIM-7935 230V 2X 35-49W 0.27A 2x4300 423/21/30mm

Caractéristiques 
• Alimentation électronique variable 1..10V avec appareil de commande

DMX Controller DXG-48-DIN-230
• Tension secteur de 220V à 240V
• Fonctionnement optimal de toutes les lampes homologuées selon les

caractéristiques nominale (EN 60929)
• Remise en marche automatique après le remplacement d’une lampe (relamping)
• Labels de conformité ENEC et VDE-EMV

Eigenschaften
• Variable elektronische Stromversorgung von 1 bis 10V mit Steuergerät

DMX Controller DXG-48-DIN230
• Netzspannung 220 – 240 V 
• Zum optimalen Betrieb aller Leuchtkörpern mit technischen

Nennwerten gemäss Norm EN 60929
• Automatisches Wiedereinschalten nach dem Austausch eines Leuchtkörpers
• Entspricht den Spezifikationen von ENEC und VDE

Characteristics
• 1.10V variable power supply unit with DMX Controller DXG-48-DIN-230
• Main voltage 220V to 240V
• Optimum operation of all standard lamps according to ratings (EN 60929)
• Automatic restart after lamp replacement (relamping)
• ENEC and VDE-EMV compliance labels 

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Avec tube fluorescent T5 
• Mit Leuchtstoffröhre T5 
• With fluorescent lamp T5

ALIMENTATION ÉLECTRONIQUE
VARIABLE «DALI» POUR TUBE T5
ELEKTRONISCHE STROMVERSORGUNG 
POWER SUPPLY UNIT QTI-DALI

10 110

A

B

C

Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Power Voltage Amp. Im Dim. A / B / C 
QTi-DALI-7920 230V 1X 14-24W 0.08A 1200 360/21/30mm
QTi-DALI-7924 230V 2X 14-24W 0.16A 2x1200 423/21/30mm
QTi-DALI-7921 230V 1X 21-39W 0.11A 1900 360/21/30mm
QTi-DALI-7925 230V 2X 21-39W 0.22A 2x1900 423/21/30mm
QTi-DALI-7922 230V 1X 28-54W 0.17A 3300 360/21/30mm
QTi-DALI-7926 230V 2X 28-54W 0.34A 2x3300 423/21/30mm
QTi-DALI-7923 230V 1X 35-49-80W 0.39A 2600 360/21/30mm
QTi-DALI-7927 230V 2X 35-49W 0.27A 2x4300 423/21/30mm
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Caractéristiques 
• Alimentation électronique variable 1..10V avec potentiomètre
• Tension secteur de 220V à 240V
• Fonctionnement optimal de toutes les lampes homologuées selon les

caractéristiques nominale (EN 60929)
• Remise en marche automatique après le remplacement d’une lampe (relamping)
• Labels de conformité ENEC et VDE-EMV

Eigenschaften
• Variable elektronische Stromversorgung von 1 bis 10V mit Potentiometer
• Netzspannung 220 – 240 V 
• Zum optimalen Betrieb aller Leuchtkörpern mit technischen 

Nennwerten gemäss Norm EN 60929
• Automatisches Wiedereinschalten nach dem Austausch eines Leuchtkörpers
• Entspricht den Spezifikationen von ENEC und VDE

Characteristics
• 1.10V variable power supply unit with potentiometer
• Main voltage 220V to 240V
• Optimum operation of all standard lamps according to ratings 

(EN 60929)
• Automatic restart after lamp replacement (relamping)
• ENEC and VDE-EMV compliance labels 

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Avec tube fluorescent de couleurs 
• Mit Leuchtstoffröhre von farben
• With fluorescent colour lamps 

ALIMENTATION ÉLECTRONIQUE VARIABLE
AVEC INTERFACE POUR TUBES COULEURS T5
ELEKTRONISCHE STROMVERSORGUNG QTi-DIM 
FÜR RÖHREN FARBEN
POWER SUPPLY UNIT QTi-DIM FOR TUBES COLORS
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Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Power Voltage Amp. Im Dim. A / B / C 
QTi-5-DIM-7696 230V 1X24W 0.12A 1750 360/30/30mm
QTi-5-DIM-7997 230V 2X24W 0.23A 2x1750 423/30/30mm
QTi-5-DIM-7696 230V 1X39W 0.20A 1750 360/30/30mm
QTi-5-DIM-7997 230V 2X39W 0.39A 2x1750 423/30/30mm
QTi-5-DIM-7684 230V 1X54W 0.27A 4450/4700 360/30/30mm
QTi-5-DIM-7692 230V 2X54W 0.53A 2x4450/4700 423/30/30mm
QTi-5-DIM-7693 230V 2X54W 0.53A 2x4450/4700 423/30/30mm

Caractéristiques 
• Alimentation électronique variable 1..10V avec appareil de commande

DMX Controller DXG-48-DIN-230
• Tension secteur de 220V à 240V
• Fonctionnement optimal de toutes les lampes homologuées selon les

caractéristiques nominale (EN 60929)
• Remise en marche automatique après le remplacement d’une lampe (relamping)
• Labels de conformité ENEC et VDE-EMV

Eigenschaften
• Variable elektronische Stromversorgung von 1 bis 10V mit Steuergerät

DMX Controller DXG-48-DIN230
• Netzspannung 220 – 240 V 
• Zum optimalen Betrieb aller Leuchtkörpern mit technischen

Nennwerten gemäss Norm EN 60929
• Automatisches Wiedereinschalten nach dem Austausch eines Leuchtkörpers
• Entspricht den Spezifikationen von ENEC und VDE

Characteristics
• 1.10V variable power supply unit with DMX Controller DXG-48-DIN-230
• Main voltage 220V to 240V
• Optimum operation of all standard lamps according to ratings (EN 60929)
• Automatic restart after lamp replacement (relamping)
• ENEC and VDE-EMV compliance labels 

Pour luminaires / für Leuchten / for luminaires:
• Avec tube fluorescent de couleurs 
• Mit Leuchtstoffröhre von farben
• With fluorescent colour lamps  

ALIMENTATION ÉLECTRONIQUE VARIABLE
«DALI» POUR TUBES COULEURS T5
ELEKTRONISCHE STROMVERSORGUNG QTI-DALI
FÜR RÖHREN FARBEN
POWER SUPPLY UNIT QTI-DALI FOR TUBES COLORS
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Données et puissances - Daten und Leistungen - Power and other data
Ref. Power Voltage Amp. Im Dim. A / B / C 
QTi-5-DALI-7802 230V 1X24W 0.12A 1750 360/30/30mm
QTi-5-DALI-7807 230V 2X24W 0.23A 2x1750 423/30/30mm
QTi-5-DALI-7800 230V 1X39W 0.19A 3100 360/30/30mm
QTi-5-DALI-7805 230V 2X39W 0.39A 2x3100 423/30/30mm
QTi-5-DALI-7801 230V 1X54W 0.28A 4450 360/30/30mm
QTi-5-DALI-7806 230V 2X54W 0.54A 2x4450 423/30/30mm 379
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